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COBCTBEHHASA MHOT'OA3BIYHAASA 11O023USA

HA BOCBMMU SI3bIKAX OJHOBPEMEHHO (PYCCKAS, YKPAUHCKASI, AHIJIMACKASI,
HEMEILKASA, ®PAHIY3CKAS, UTAJIBAHCKAS, UCITAHCKAS, IIOPTYTAJIBCKAS)

BJIACHA BATATOMOBHA ITOE3ISA

HA BOCbMU MOBAX OJTHOYACHO (POCIMCHKA, YKPATHCHKA, AHIDIIMCBHKA,
HIMELBKA, ®PAHIIY3bKA, ITAJIACHKA, ICIAHCBKA, TOPTYTAJBCHKA)
OWN MULTILINGUAL POETRY IN EIGHT LANGUAGES SIMULTANEOUSLY:
RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH, GERMAN, FRENCH, ITALIAN, SPANISH, PORTUGUESE

EIGENE MEHRSPRACHIGE POESIE IN ACHT SPRACHEN GLEICHZEITIG (RUSSISCH,
UKRAINISCH, ENGLISCH, DEUTSCH, FRANZOSISCH, ITALIENISCH, SPANISCH, PORTUGIESISCH)

PROPRE POESIE MULTILINGUE EN HUIT LANGUES SIMULTANEMENT : RUSSE,

UKRAINIEN, ANGLAIS, ALLEMAND, FRANCAIS, ITALIEN, ESPAGNOL, PORTUGAIS

PROPRIA POESIA MULTILINGUE IN OTTO LINGUE CONTEMPORANEAMENTE (RUSSO,
UCRAINO, INGLESE, TEDESCO, FRANCESE, ITALIANO, SPAGNOLO, PORTOGHESE)

POESIA PROPIA MULTILINGUE EN OCHO IDIOMAS SIMULTANEAMENTE
(RUSO, UCRANIANO, INGLES, ALEMAN, FRANCES, ITALIANO, ESPANOL, PORTUGUES)

POESIA MULTILINGUE PROPRIA EM OITO LINGUAS SIMULTANEAMENTE
(RUSSO, UCRANIO, INGLES, ALEMAO, FRANCES, ITALIANO, ESPANHOL, PORTUGULS)
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I'eaumcon JleB I. CoOCTBEeHHASI MHOI'OSI3BIYHAS IMO33US

HA BOCbMH AA3bIKAX OJHOBPEMEHHO (pyccKas,
YKPAUHCKAasA, AaHIJIMMUCKAaA, HeMelnKas, ppaHiy3ckas,
UTAJbSHCKAS, HCIIAHCKAS, NOPTYTraJbCKast).
BiacHa 0araroMmoBHa 1moe3isi Ha BOCbMHY MOBAaX 0JHOYACHO
(pociicbKka, YKPAIHCHbKA, AHIVIIUCHhKA, HIMENbKA,
(ppaHIy3bKa, ITATINCHKA, ICIAHCHKA, MOPTYTaJIbChKAa).
Own multilingual poetry in eight languages
simultaneously (Russian, Ukrainian, English, German,
French, Italian, Spanish, Portuguese).

Eigene mehrsprachige Poesie in acht Sprachen
gleichzeitig (Russisch, Ukrainisch, Englisch, Deutsch,
Franzosisch, Italienisch, Spanisch, Portugiesisch).
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Propre poésie multilingue en huit langues

simultanément ( russe, ukrainien, anglais, allemand,
francais, italien, espagnol, portugais ) .
Propria poesia multilingue in otto lingue
contemporaneamente (russo, ucraino, inglese, tedesco,
francese, italiano, spagnolo, portoghese).

Poesia propia multilingiie en ocho idiomas
simultaneamente (ruso, ucraniano, inglés, aleman,
francés, italiano, espainol, portugués).

Poesia propria multilingue em oito idiomas
simultaneamente (russo, ucraniano, ingles, alemao,

frances, italiano, espanhol, portugués). Miwonxen: U3a-o
BcecemupHon Axkagemuu Hayk «Kosmermym», 2022, 231 c.
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COBCTBEHHAS MHOT'OA3BIYHAA ITIO93USA

HA BOCBMMU A3bIKAX O/ITHOBPEMEHHO

(PYCCKOM, YKPAMHCKOM, AHIDIMIICKOM, HEMEIIKOM,
OPAHILY3CKOM, UTA/IBAHCKOM, HCITAHCKOM, HHOPTYIT'AJIBCKOM)

I'eimmcon JleB I puropsesuv,
JUTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHBIN NMCEBIOHUM

Jleo I uMeb30H,

JTOKTOP TeXHUYECKUX HAYK B pasjaeiie «DU3NKO-
MaTreMaTudyeckue Haykm» o Kiaaccudukaropy Boeicien
ArTtecranmoHHou Komuccum,

AMPEKTOP, AKAAEMUYECKUU MHCTUTYT
co31aHus BceoOInuxX HayK, MioHxeH, I epmanus,
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PYCCKMH, YKPAMHCKUM, AHIJIMUCKNUH, HEMEIIKHH,

(bpaHIYy3CKMU, HTAJTbAHCKHUN, MCIIAHCKHNH,
MOPTYTrajJdbCKUHU MOIT,

«30s10T0€ TIEPO Pycu», aBTOP ¢AMHCTBEHHBIX U3BECTHBIX
KOPOHbI BEHKOB H300PeTEHHBIX TUAKPOCOHETOB,
HMEHHO CTPYKTYPHUPOBAHHOI0 MOHOJIOTMYE€CKOI0 IUKJIA
pomMaHncoB “LOVE HISTORY” u Tekcra HMEeHHO
MY3bIKAJbHOI0 BeHKa coHeToB « C'EST LA VIE »,
nyoaukanuy B 14 aHTO10rusIX HEMEIKOH 033U U,
TUPEKTOP, MPOIICEP U JIUTEPATYPHO-XYI0KECTBECHHBIN
PYKOBOAUTEIb, MHOIOSI3bIYHBIN JIUTCPATYPHO-

MY3bIKAJBHBIA TEaTp, MronxeH, I epmanus,
E-mail: Leohi@mail.ru Web: http://kekmir.ru/members/person_6149.html
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BJIACHA BATATOMOBHA IHOE3Is
HA BOCBMUA MOBAX OJTHOYACHO:
POCINCBKOIO, YKPAIHCBHKOIO,
AHIJIIMCBKOIO, HIMELIBKOIO,
®PAHIY3bKOIO, ITAJINCHKOIO,
ICITAHCBKOIO, IIOPTYTAJIbCBbKOIO
I'esimcoH JleB I'puropoBuuy,
JITEPaTyPHO-XYA0KHIH nnceBaoHIM Jleo I'iMesib30H,
JOKTOP TeXHIYHUX HAYK B PO3aiJai «DI3UKO-
MaTeMaTHYHI HAYKW
3a Kimacugikaropom Buinoi Arecrauiimnol Komiclii,
AMPEKTOP, AKAAEMIYHUHA IHCTUTYT
CTBOPEHHS YHIBepCcaJdbHUX HAYK, MoHXeH, HiMmeuyunHa,
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POCIMCbKUH, YKPAITHCbKUH, AHIVIIUCbKUH, HIMEIbKWH,
(ppaHuy3bKHH, ITATIUCHBKUA, ICIAHCHKUH,
MOPTYIrajJdbCbKHU MOET,

«3o0Js10Te 1IEpO Pyci», aBTOP €IMHUX BiOMHUX KOPOHU
BIHKIB BUHAW/ICHUX JTIaKPOCOHETIB, caMe
CTPYKTYPOBAHOI'0 MOHOJIOTIYHOI0 UKy POMAHCIB
“LOVE HISTORY” Ta TekcTy camMe My3U4YHOI'0 BiHKA
coHeTiB « C'EST LA VIE »,
nyosikanii B 14 aHTos10risaX HiMenbKoOI moe3ii,
TUPEKTOP, MPOAOCEP i JITepaTyPHO-XYI0KHIN
KepiBHUK, bararoMoBHUMH JIiTepaTypHO-MY3UYHUH

Tearp, Mionxen, Himeuuunna,
E-mail: Leohi@mail.ru Web: http://kekmir.ru/members/person_6149.html
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OWN MULTILINGUAL POETRY
IN EIGHT LANGUAGES SIMULTANEOUSLY:
RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH, GERMAN,
FRENCH, ITALIAN, SPANISH, PORTUGUESE

Gelimson Lev Grigorevic,
literary and artistic pseudonym Leo Himmelsohn,

Ph. D. & Dr. Sc. in Engineering
in the section “Physical and Mathematical Sciences”
by the Highest Attestation Commission Classifier,
Director, Academic Institute for Creating
Universal Sciences, Munich, Germany,
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Russian, Ukrainian, English, German, French,
Italian, Spanish, Portuguese poet, “The Golden
Pen of Rus”, author of the only known crown of
wreaths of invented diacrosonnets, namely
structured monologue cycle of romances “LOVE
HISTORY” and namely musical wreath of

sonnets « C'EST LA VIE » (text author),

publications in 14 anthologies of German poetry,
Director, Producer, Literary and Artistic Manager,
Multilingual Literary and Musical Theater,

Munich, Germany
E-mail: Leohi@mail.ru Web: http://kekmir.ru/members/person_6149.html
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EIGENE MEHRSPRACHIGE POESIE
IN ACHT SPRACHEN GLEICHZEITIG: RUSSISCH,
UKRAINISCH, ENGLISCH, DEUTSCH, FRANZOSISCH,
ITALIENISCH, SPANISCH, PORTUGIESISCH

Gelimson Lev Grigorevic,
literarisches und kunstlerisches Pseudonym Leo Himmelsohn,

Ph. D. & Dr. Sc. im Ingenieurwesen
im Bereich ,,Physikalische und Mathematische Wissenschaften*
durch den Klassifizierer der Hochsten Attestationskommission,
Direktor, Akademisches Institut fur Schopfung universeller
Wissenschaften, Miunchen, Deutschland,

russischer, ukrainischer, englischer, deutscher,
franzosischer italienischer, spanischer, portugiesischer
Dichter,
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»Die goldene Feder der Rus®,
der Autor der einzigen bekannten Kronenkranz
erfundener Diakrosonette, namlich des strukturierten
Monolog-Romanzenzyklus ,,LOVE HISTORY® und des
Textes des musikalischen Sonettkranzes
« C'EST LA VIE »,
Verottentlichungen in 14 Anthologien deutscher Lyrik,
Regisseur, Produzent, literarischer und kuinstlerischer
Manager,
Mehrsprachiges Literatur- und Musiktheater,

Munchen, Deutschland
E-mail: Leohi@mail.ru Web: http://kekmir.ru/members/person_6149.html
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PROPRE POESIE MULTILINGUE EN HUIT
LANGUES SIMULTANEMENT : RUSSE,
UKRAINIEN, ANGLAIS, ALLEMAND, FRANCALIS,
ITALIEN, ESPAGNOL, PORTUGAIS
Gelimson Lev Grigorevic,
pseudonyme littéraire et artistique Leo Himmelsohn,
Ph. D. et Dr Sc. en Ingénierie
dans la section « Sciences physiques et mathématiques »
selon le Classificateur
de la Commission Supérieure de Certification,
Directeur, Institut académique pour la création de
sciences universelles, Munich, Allemagne,
poéte russe, ukrainien, anglais, allemand, francais,
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italien, espagnol, portugais, « La plume d'or de la Rus »,

I'auteur des seules couronnes connues de
diacrosonnets inventés, a savoir le cycle
monologue structuré de romances « LOVE

HISTORY » et le texte de 1a couronne musicale de

sonnets « C'EST LA VIE »,
publications dans 14 anthologies de poésie allemande,

Realisateur, Producteur,
Directeur littéraire et artistique,
Théatre littéraire et musical multilingue,
Munich, Allemagne

E-mail: Leohi@mail.ru Web: http://kekmir.ru/members/person_6149.html
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PROPRIA POESIA MULTILINGUE IN OTTO
LINGUE CONTEMPORANEAMENTE (RUSSO,
UCRAINO, INGLESE, TEDESCO, FRANCESE,

ITALIANO, SPAGNOLO, PORTOGHESE)
Gelimson Lev Grigorevic,
pseudonimo letterario e artistico Leo Himmelsohn,

Dottorato di Ricerca e Dottorato in Ingegneria

nella sezione
«Scienze fisiche e matematiche»
secondo il Classificatore
della Commissione Superiore di Certificazione,
Direttore, Istituto Accademico per la creazione delle
scienze universali, Monaco di Baviera, Germania,
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Poeta russo, ucraino, inglese, tedesco, francese, italiano,

spagnolo, portoghese, «LLa penna d'oro della Rus»,
autore delle uniche corone conosciute di
diacrosonnetti inventati, vale a dire il ciclo
strutturato di monologhi di romanzi “LOVE
HISTORY?” e il testo della corona musicale di
sonetti « C'EST LA VIE »,

pubblicazioni in 14 antologie di poesia tedesca,
Regista, produttore, direttore letterario e artistico,
Teatro letterario e musicale multilingue,

Monaco di Baviera, Germania
E-mail: Leohi@mail.ru Web: http://kekmir.ru/members/person_6149.html
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POESIiA PROPIA MULTILINGUE EN OCHO
IDIOMAS SIMULTANEAMENTE (RUSO,
UCRANIANO, INGLES, ALEMAN, FRANCES,
ITALIANO, ESPANOL, PORTUGUES)
Gelimson Lev Grigorevic,
seudonimo literario y artistico Leo Himmelsohn,
Ph. D. y Dr. Sc. en Ingenieria
en la seccion «Ciencias Fisicas y Matematicas»
por el Clasificador
de 1a Comision Superior de Certificacion,
Director, Director, Instituto Académico para la Creacion
de Ciencias Universales, Munich, Alemania,
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Poeta ruso, ucraniano, inglés, aleman, francés,
italiano, espanol, portugués, «La pluma de oro de Rus»,

el autor de las unicas coronas conocidas de
diacrosonetos inventados, a saber, el ciclo
monologo estructurado de romances “LOVE
HISTORY” y el texto de la corona musical de
sonetos « C'EST LA VIE », publicaciones en 14
antologias de poesia alemana,
Director, Productor, Gestor Literario y Artistico,
Teatro Literario y Musical Multilingiie,

Munich, Alemania,
E-mail: Leohi@mail.ru Web: http://kekmir.ru/members/person_6149.html
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POESIA MULTILINGUE PROPRIA EM OITO
LINGUAS SIMULTANEAMENTE (RUSSO,
UCRANIO, INGLES, ALEMAO, FRANCES,

ITALIANO, ESPANHOL, PORTUGUES)
Gelimson Lev Grigorevic,
pseudonimo literario e artistico Leo Himmelsohn,
Ph. D. e Dr. Sc. em Engenharia na secao

«Ciencias Fisicas e Matematicas» de acordo com o
Classificador da Comissao Superior de Certificacao,

Diretor, Instituto Académico para a Criacao de
Ciéncias Universais, Munique, Alemanha,
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Poeta russo, ucraniano, inglés, alemao, frances,
italiano, espanhol, portugués, «A Caneta Dourada
da Rus», 0 autor das unicas coroas conhecidas de
diacrosonetos inventados, nomeadamente o ciclo

estruturado de monologos de romances “LOVE
HISTORY?” e o texto da coroa musical de sonetos

« C'EST LA VIE »,
publicacoes em 14 antologias de poesia alema,
Diretor, Produtor, Gerente Literario e Artistico,
Teatro Literario e Musical Multilingue,

Munique, Alemanha,
E-mail: Leohi@mail.ru Web: http://kekmir.ru/members/person_6149.html
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4 DICHTERISCHES IKEBANA (nemeukuii, German). .45
5 IKEBANA POETIQUE (¢panmy3ckuii, French).......... 477
6 IKEBANA POETICO (utanbsHckuii, [talian).............. 49
7 IKEBANA POETICA (ucnanckuii, Spanish)............... 51
8 IKEBANA POETICA (nopryranbsckuii, Portuguese)...53
EJJMHCTBEHHOMU (oza) (enrHOe MHOTOS3BIYHOS

CTHUXOTBOPEHHE ). ...ccvvuuneerrrrineeeererriieeeeeerrneeeeesessneeeessssnneneenns 55
€IVHIU (oxa) (eauHuit 6araTOMOBHUIA BipII)................. 55
TO THE ONLY WOMAN, MY SWEETHEART (ode)

(single multilingual poem)........ccccoovveiiiiviiiiiiiiiee, 56

DER EINZIGEN (Ode) (einheitliches mehrsprachiges
GEAIChL)...oiiiieiie e 56



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN 8 LANGUAGES

(RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH, GERMAN, FRENCH, ITALIAN, SPANISH, PORTUGUESE) 23/231

1 ETMHCTBEHHOM (ona) (pycckuii, Russian)............. 57
2 € INHIU (oxa) (ykpamuckuit, Ukrainian)..................... 60
3 TO THE ONLY WOMAN, MY SWEETHEART (ode)
(aarmuiickui, English)..........oooooii 63
4 DER EINZIGEN (Ode) (mvemenkuii, German).............. 66
5 A L'UNIQUE FEMME, MA CHERIE (ode)
(bpaHIy3CKUU, French).........ccccooeeeiiiiiiiiiiic 69
6 ALL'UNICA DONNA, LA MIA DOLCE CUORE (ode)
(MTaIbIHCKMU, Ital1an)...........ccooeeeeiiiiiiiiiiiniieeee e, 72

7 A LA UNICA DULCE (oda) (ucnauckuii, Spanish).....75

8 A MINHA UNICA ESPOSA (ode) (mopTyranbsckuii,

POTTUZUESE)....ovvvieiiiiiiieeeeeeeiiee e e, 78
KAPHABAIJI (equHOE MHOTOS3BIYHOEC CTUXOTBOPEHHUE)....8 1



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN 8 LANGUAGES

(RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH, GERMAN, FRENCH, ITALIAN, SPANISH, PORTUGUESE) 24/231

KAPHABAIJI (eauHui1 0araTOMOBHHMU BIPII)..................... 81
CARNIVAL (single multilingual poem)...........ccccccoeuee.... 82
FASCHING (einheitliches mehrsprachiges Gedicht)........ 82
1 KAPHABAIJI (pycckuii, Russian)...........cccceeevvveeennnnn... 33
2 KAPHABAJI (ykpaunckuii, Ukrainian)........................ 835
3 CARNIVAL (anrmuiickuii, English)..................o...ooie.l. 87
4 FASCHING (Hemeukuin, German)...........ccceeeevuneeennnnnn. 39
5 CARNAVAL (bpanmy3ckuid, French).........ccccooeeoeennne.. 91
6 CARNEVALE (uranesauckui, Italian).......................... 93
7 CARNAVAL (ucnanckuid, Spanish).........cccceeeeevevnnne..ee, 95
8 CARNAVAL (nopryraneckuii, Portuguese)................. 97

[IBETAM CBA/JIEBHO (aHruiickuil akpoCOHET) (€IUHOE
MHOTOSI3bIYHOE CTUXOTBOPCHHUE).....ucevvrenerernnerrrneerrnnennnnns 99



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN 8 LANGUAGES

(RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH, GERMAN, FRENCH, ITALIAN, SPANISH, PORTUGUESE) 25/231

KBITKAM — BECUIJIA (anrmiicbKuii aKkpOCOHET)
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ABTOPBI ITPEIUCJIOBUHA

K no3THYecKuM coopuukaM Leo Himmelsohn
HA PYCCKOM, YKPAMHCKOM U AHIVIMMCKOM AA3bIKAX

K TpéM mo3Tu4yecKuM COOPHMKAM HA
PYCCKOM SI3bIKE

bopuc AjexkceeBu4 UnundoaduH, mosT,

Jlaypear I'ocynapcrBenHou npemuu CCCP 1990 roaga
K mo3Tu4eckomMy COOPHUKY HA AaHIVIMICKOM SI3bIKE

KAHAMAAT PUI0JOTHIECKUX HAYK

10 AHIVIMUCKOU (PUJIOIOTHH
Ph. D. in English Philology Theodore Serbul
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Ha pyccCKOM M aHINIMMCKOM SA3BIKAX
Cepreii IlouaTko, Xy10:KHUK U I1O3T

JIMTEPATYPHDBIE PEJIAKTOPDI

nodTudeckux coopuukoB Leo Himmelsohn
HA PYCCKOM, YKPAMHCKOM M AHIVIMUCKOM

A3bIKAX
IOpui Ha3zapeHKo, pyCCKHUA M YKPAUHCKUH I103T,

ywieH Coro3a nmucareijied YKpauHbl
I'ennagun Karanopu4, rmo3T, My3bIKaHT,
UMIIPOBU3ATOP
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LITERARY EDITORS

of poetry books by Leo Himmelsohn
Ph. D. in English Philology
Theodore Serbul
Ph. D. in English Philology

Ja anet Genelman

William (Bill) F. Manchester,
well known American poet,
“Poet of the Year” (2000)
by the International Society of Poets
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IHOOTHUYECKAS UKEBAHA (exunoe
MHOI'OSA3bIYHOE CTUXOTBOPEHHUE)

ABTOPCKHE IKBUBAJIEHTHI HA PYCCKOM,
YKPAMHCKOM, AHIVIMMCKOM, HEMEIIKOM,
(ppaHIy3CKOM, HTAJIbAHCKOM, HCIIAHCKOM,
OPTYIrajJdbCKOM A3bIKAX

IHHOETUYHA IKEBAHA (eaMHu# 0araToMOBHUM BipIII)

ABTOPCHKI €KBIBAJIEHTH POCIHCHKOIO,
YKPAIHCbKOK, AHIVIIHCbKOK, HIMEIbKOIO,
(ppaHIy3bKOI0, ITANINCHKOIK, iICIAHCHKOIO,

HOPTYIrajJdbChbKOK MOBAMHU
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POETIC IKEBANA (single multilingual
poem)
Author's equivalents in Russian, UKkrainian,
English, German, French, Italian, Spanish,
Portuguese

DICHTERISCHES IKEBANA (einheitliches
mehrsprachiges Gedicht)

Aquivalente des Autors auf Russisch,
Ukrainisch, Englisch, Deutsch, Franzosisch,
Italienisch, Spanisch, Portugiesisch
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1 MOPTUUYECKAS UKEBAHA (pyccknii, Russian)

I1033uM KHMIY B Ayuie obderas,
3aMeuy, YTo 1ejioe 00JiblIe, YeM CTHX.
M cKycCcTBO OyKeTa M 3/1eCh HKe0aHa
U — X0Uelllb He X0Uellb — J0JI2KHO ObITh B YeCTH.

PuTMUYHBIE BOJIHBbI — JISI MbICJI€H KYIIaHbE
U OBIOT MX O pU(PBI OTTOYECHHBIX PU(M.
CoOpanbe Mopell — OKeaH — uKe0aHa
CMBIBAET C BCEOOIEro 3aMbICJIa FPUM.
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Bceraa i CO3BYyYHbI MAKOPbI-BCKUIIAHbSA,

MUHOPbI MOKOA YCTAJIbIX CTUXOB?
I'apMOHMIO MOJTUA BHECET MKeDaHa.
EN KakeTcs: mapa TaKux MyCTHAKOB...

IlyckaM B JIMKOBaHbE OT NMYyOJIMKOBAHbSA
TAUTCH MOJIET ONbSIHCHHON QYIIM, —
TAUMHCTBEHHOU A€BOH BJICUET HKeOaHA.
A cTpacTHO XKej1ar YBUAETh, 10KUTh!

Yuraro noapsaja a1 riiazaMmu, ryoamu,

U OTCBETOB-0T3BYKOB OJIMKH KJIAaY,
1 BEPIO — UTO Jej1aTh? — MOoed uKedaHe...
Tak OyabTe, CTUXH, KAK POAHbIE, B J1aay!
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2 NIOETUYHA IKEBAHA (ykpauncknii, Ukrainian)

JloOipka uu 30ipKa — xi0a e moraHo? —
3aCBIIYUTH, IO IlJIe € OLIbIIe, HI2K BipIilL.
MucrenTBo 0ykera nboro, ikedéana,
TAKO0K MOTPedye NomaHu, — noBip!

JlyMKaM XBHJII pUTMIB — HAUKpAaIle KyNaHHS,
1o 0'€ ix 00 pu(u K0BEepUICHUX PUM.
CyKyIHICTbL MOPIB — OKeaH — ike0aHa

3MHUBAE 3aIYMY 3arajibHOI0 I'PUM.
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Yu BCiX BOAHOYAC KYJIbMIiHAIIA CKUIIAHHS,

CYMIKHI IMOYATKU PAXYHKY moem?
I'apMOHiI0 MOBYKM BHecCe iKe0aHa,
00 I NpUTaAaMaHHA 0e3KYPHICTH 0orem.

Cr'sasroui pagoini nyoJaikyBaHHS
HEeIIAJHO CKOPOYYTH PO3Max Ay,
AJie He30arHeHHa Taka ikeb0aHa!
/Karyde 0askaHHS — I00AYUTh, J0KHUTh!..

YurTar g nocmijb o4uMa, ryoamu,
i BiZOJIMCKIB-BIATYKIiB CKAJIKH KJIAY,
i Bip1o — 110 3poouiu? — Moiii ikedaHi...
Bipuu 3 pigHoro jsany 3 ir000B'10 ciliery!
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3 POETIC IKEBANA (anrmiickuii, English)

Considering poetry-books and selections,
I sense that the whole one is more than a verse
because ikebana, an art of collection,
has always a place in the sun on the earth.

The life rhythms like waves roll my thoughts and
reflections
and cast them on reefs of exceptional rhymes.
These oceans as sea-ikebana collections
wash off all primordial mask, make-up, and grime.
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Are synchronous boilings up of culminations?

Are always adjacent all lines' counting points?
Unspoken ikebana'll bring harmonization.
It is a child's play to art, not to a bonze...

As it often happens, the skilled variation
of themes will reduce amplitude of my soul.
But such ikebana is wholesome. Refreshing!
O, how I long for this great problem to solve!..

I read poems running — in silence, aloud — and
set specks of reflections and echoes and — what
to do? — I trust my ikebana... Allow, dear,
relieve! Verses, be native, own, as I want!..
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4 DICHTERISCHES IKEBANA (#emeuxunii, German)

Gedichtbucher sehe ich durch und empfinde,
dass Sammlungen grofler als Verse oft sind,
da das Ikebana im Sommer, im Winter
die Kunst und das Leben durchdringt wie der Wind.

Die rhythmische Welle bewegt den Gedanken
und schleift ihn mit Reimriffen prunkvoll dabei.
Dem Meerikebana, dem Ozean, dankend

und tanzend, schminkt Masken die Grundidee bald.
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Sind Vershohepunkte stets gleich, ohne Spanne?
Gestalten Gedichtfarben ein reges Bild?
Geheimharmonie wird nur vom Ikebana

beriickend geschatten, das lachelt und spielt.

Die Wunderwortsuche ist tief selbstvergessen
und pragt alle Seelenbewegungen um.
Warum ist die zartlichste Quelle am besten?
Begehre ich das Ikebana? Warum?

O Versuniversum! O gluckliche Traumwelt!
O Abglanze, Nachkliange!.. In eurer Welt
muss ich meinem Versikebana vertrauen.

...Gedichte! Seid einig, gefiihlstief, gewahlt!
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5 IKEBANA POETIQUE (¢ppanny3ckuii, French)

Ma chere poésie ! J'aime tes livres, sélections !
Je sens que le tout est plus qu'un verset.
Et l'ikebana, un art de collection,
est origine, téte et véracité.

Ta vague rythmique roule mes pensées et esprit,
les battre sur récifs — sur tes rimes raffinées.
Et l'ikebana, I'océan de sanskrit,
parle aux vieilles idées : « Soyez tous réformeés ! »
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Accords des couplets et leurs culminations,

majeurs et mineurs, chantent ensemble mélodie !
Et l'ikebana de I'harmonisation,
couleurs poétiques, guérit les maladies.

Les joies enivrantes de la publication
réduisent I'amplitude et le vol de mon ame.
Mon ikebana éléve sa location.
Envie passionnée, tu es ma belle madame !

Je lis d'affilée avec mes yeux, mes levres.
J'ajoute des échos, des reflets de phonemes.
Mon ikebana, 0 heureux monde de réve !
Ainsi soyez, comme une famille, 0 poémes !
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6 IKEBANA POETICO (uraansinckmii, Italian)

Oh, versi, le libri e le selezioni!
Ale, sinergia, veridicita!

Oh tu, ikebana per le collezioni,
sel arte da vita e felicita!

Oh ritmi! Pompare i miei pensieri!
Barriere di rime! Alé, lealta!
Vai, e I'itkebana! Avanti, mestieri!
Amicl, il sogno e la realta!
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Oh, canta insieme e culminazioni,

colori poetici, tonalita,
accordi del cielo, armonizzazione,
e tu, ikebana, e sonorita!

Parola! Oh anima e meraviglia!
Oh tu, ikebana! Miraggio! Collage!
Oh sogni celesti, magia, flottiglia!
Appassionata! Oh stage! Bricolage!

Oh, leggo in fila con occhi e labbra!
Oh echi, riflessi, fonemi! Canta!

Oh tu, ikebana! Mistero! Oh, I'apra!
Oh divinita, incanta, santita!
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7 IKEBANA POETICA (ucnanckmii, Spanish)

Poemas y libros. ;Amor, selecciones,
sinergia artistica, veracidad!
1Oh tu, ikebana de las colecciones,
destello de vida y felicidad!

Ay ritmos y rimas de mis pensamientos!
1Oh realidad, ikebana, sé fiel!
1Oh el arrebato de mis sentimientos,
s¢ la lealtad, alegria y miel!
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1Oh culminaciones, acordes de versos

y la melodia, mayor y menor!
Armonizacion, ikebana, ;no versus?
Colores poéticos. Canto, jtenor!

{Palabra, asombro y magia del alma!
1Oh tu, corazon, ikebana, collage,
la publicacion, sueno, vuelo y Palma!
1Oh apasionado sol, cielo, voyage!

Soy Leo y leo poemas en fila
con ojos y labios y mi resplandor.
1Oh tu, mi misterio, s¢ mi retahila!
1Oh mi ikebana, familia, candor!
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8 IKEBANA POETICA (nopryraibckuii, Portuguese)

Voce, sinergia e veracidade,
poemas e livros, amor, selecoes!

Oh, arte de vida e felicidade!
Oh, a ikebana e as colecoes!

Oh, a explosao, ritmos dos pensamentos
e rimas e a ikebana fiel,
arrebatamento dos meus sentimentos,
0 céu e o sol, alegria e mel!
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Oh, culminacoes e acordes de versos

e a melodia, maior e menor!
Harmonizacao, ikebana! Diversos?
Oh, voz, conexao, sinergia, tenor!

Oh, cantem, poética, musica, alma,
jardim, coracao, ikebana e mao,
a publicaciao, sonho, voo e a palma,
as apaixonadas accao e opcao!

Com labios, olhos eu li meus poemas.
Oh, epifanias, relampagos, blitz,
0S ecos e sons, reflexoes de fonemas
e a ikebana, mistério, feliz!
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EJJMHCTBEHHOM (oxa) (exunoe
MHOI'OSA3bIYHOE CTUXOTBOPEHHUE)

ABTOPCKHE 3KBHBAJIEHTHI HA PYCCKOM,
YKPAUHCKOM, AHIVIMHCKOM, HEMEIIKOM,
(ppaHIY3CKOM, HTAJTbSIHCKOM, HCIIAHCKOM,
OPTYTraJbCKOM SA3BIKAX

€IUHIU (ona) (exuHUii 6araToMOBHMIi Bipi)

ABTOPCHKI €KBIBAJICHTH POCIUCHKOIO,
YKPAIHCbKOI0, AHIVIIUCHKOK0, HIMEIbKOIO,
(ppaHIYy3bKOK, ITATIHCHKOI, ICIAHCHKOIO,

HOPTYIrajJdbCbKOK MOBAMHU
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TO THE ONLY WOMAN, MY SWEETHEART
(ode) (single multilingual poem)

Author's equivalents in Russian, Ukrainian,
English, German, French, Italian, Spanish,
Portuguese

DER EINZIGEN (Ode) (einheitliches
mehrsprachiges Gedicht)
Aquivalente des Autors auf Russisch, Ukrainisch,

Englisch, Deutsch, Franzosisch, Italienisch,
Spanisch, Portugiesisch
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1 EJUHCTBEHHOM (ona) (pycckmii, Russian)

EaBa He TaHIyH, cTynaeumb 00’)KeCTBEHHO
IpeBbIIe KOJIOYNX KAMHEH ObITHS.
PeOpo Tl MO€, COKPOBECHHAHA KEHIIIUHA!
TeOs1 moTepsa — 3HAYUT, BCE MOTEPAJL.

Bcerma Hanmokas M npeaejbHO TAMHCTBEHHA,
U MaTh, 4 CeCTPa, U Cynpyra, 1 104b,
B €1Ba OIIYTUMOM BYaJIM HAMBHOCTH
MOEH MOITHYECCKOM MY30U MACIHID.
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A BHIKY TeOHA )KUBOTBOPHOM MAJIOHHOIO,
B CEKYHAY MEHAIOIIEH CBOH KOJIOPHUT:
OTYASIHHO-TOPBKOHN M CJIAAKO0-MEI0BOI0,
c00010 BJICKYLIEH MIOYTH B KOPOJIU.

Babixar 1e0s1 — Thl IbAHUINDL APOMATAMMU.
Kak MopeM, HANUMTHLCSA TOOO HE MOTY.
TsI Beenb J1aCKAIIAM BETPOM POMAHTHKH
U BbIOOpAa MYKY CTHpPaelllb B MYKY.
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Bo3BbIIIIEH TBOM I'0J10C, HCITIOJHEHHBIA MY3bIKH.
B Te0e BCE BOJIHYET, HIpPaeT, MOET.
Koraa 0 He cTecHeHHe paMKaAMHU Y3KUMM, —
KaK IEeCHs, B3JIeTeJ1a Obl B CTPACTHBIU
IOJICT.

He ceTyi, 4TO p030BOH ThI 00PHCOBAHA
1 (poH uaeaa HANJAECb roJayoou.
TeOe kak 0OoruHe MOeH aapecoBaHa
MOJIMTBOIO Bepa, HAJeK/1a, JI000Bb.
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2 €IUHIU (oxa) (ykpaunckuii, Ukrainian)

Tu Jeab He TAHIIOEL, CTYIAE 00KEeCTBEHHO
BCe MOHA/ KOJIYUM KaMiHHAM OyTTH.
PeOpo Tt moe! luis Tede 0 Bce mokepTBYyBaB!
A BTPATUTH IIACTHA — HAMOLIbIIA OljA...

B €¢auHii TOOI — 0ararbo0Xx yocoOJ1eHHs
i MaTu, 1 cecTpa, i APYyKUHA, U JT0UYKA.
Tu BcA — TaeMHHUIA: Yapye 03100/1€HHS.
Tu — my3a: nmoesin 0a:xxar 4eKarhb...
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S 0auy Tede, KUTTEAANHY, MAIOHHOIO,
II{0 BMUTDH NIePEeMiHIO€ CBIA KOJOPHUT:
ripKa Bil4aMaAyIIHO, CTAEII TH MeI0BOIO,
C00010 BOZHOCHIII MEHE B KOPOJII.

II'STHU I HEMMOBIPHO MEHE apOMAaTaMM.
Sk MopeM, HAITUTUCH HE MOXKY HifIK.
Tu Bieun, Ak BiTEp JACKABUN POMAHTUKMU.
Masik T y HeOl, 0 3ipka Most!
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3 migHeCeHUuM roJ1I0COM, ClIOBHEHA MY3HMKHM...
B 1001 Bce crmiBae, XBUJIKOE TA rpa.
JIKOM B CKYTHX MeKaxX TH OyTH HEe MYyCHJIa, —
3J1eTijia 0 HA KpWJjIax — sKaryyux gapax!

AKajkyeur: MaJa0K0 B POKeBO-0JIAKUTHOMY
TaK caMo, sIK 0a4y — JIoauHa, He bor...

00 L

To01 9K 00rmHi MO HEIMMOXUTHOIO
MOJIMTBOIO — Bipa, Haals, JII000B.
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3 TO THE ONLY WOMAN, MY
SWEETHEART (ode) (anrimuuckuii, English)

You tread almost dancing like future and history
above the sharp stones of our being today.
My dear, inmost woman, my rib, and my mystery!
I dread losing you. Love can't be out of date...

O my dear blue dream so eternal and absolute!
The wonderful source of my full, lucky life!
You are or at least seem to be always excellent,
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poetic, my Muse and my spirit, my wife!

My native Madonna and my nearest relative!

You change in a moment from desperate, hard
to honeyed and lead me to Kings with such bravery!

I'm staking my all. You are my only card.

Inhaling your scent, I am always in happiness.
I can't slake my thirst. You resemble a sea.
I understand nothing that's presently happening.
You are the whole world I remember and see.
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Your voice is exalted, surprising, and musical.
Your colorful image excites, sings, and plays.
My essence forgets any fighting and mutiny
and tries to begin to remarkably blaze.

The truth should forgive me this open ability
to see what I think and to do what 1 wish.
My faith has the wings of love, hope, and nobility.
Adoring my goddess, I caught my goldfish...
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4 DER EINZIGEN (Ode) (nemeukuii, German)

Fast singend und tanzend trittst Du immer
gottlicher
hoch uber die stachligen Steine des Seins.
Du bist meine Rippe: mehr Wahrheit als
Hoflichkeit.
Verliere ich Dich, bin ich lediglich Eins.

Zuur Schau immer offen und spitzengeheimnisvoll
bist Du Mutter, Tochter und Schwester und Frau.
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Naiv ist Dein Schleier: Ich werd' noch begeisterter.

O zartliche Muse! Ich freu' mich darauf.

Belebte Madonna! O heilige Konigin!
Wie anderst Du Dein Kolorit momentan?
Bald hoffnungslos bitter, bald unglaublich honigsuf3
betorderst Du mich fast zum Konig... Getan!

Ich atme Dich ein: Dein Aroma benebelt mich.
Wie Meerwasser stillst Du gar nicht meinen Durst.
Dein Wind wirkt romantisch und schenkt mir viel

Lebensmut.
Zxu Dir ohne Auswahl fuhrt mich jeder Kurs.
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Gehobene Stimme... Gibt's etwas so ratselvoll?
Ganz alles in Dir regt mich auf, lebt und spielt.
Und ware der Raum der Gewohnheit doch
grenzenlos,
so wurdest Du fliegen wie singendes Bild.

Sei blau, Idealhintergrund, und noch offener!
In rosigem Licht wirst Du vollig gemalt.
Dir, Gottin, schenk' ich die Gebete und

Hoffnungen,
Vertrauen und Liebe. Gesagt und gemeint.
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5 A L'UNIQUE FEMME, MA CHERIE (ode)
(bpannysckuu, French)
Tu marches presque dansant — le futur et 1'histoire —
passé les rochers épineux de la vie.
Ma chere femme intime, ma cote, circulatoire !
Je crains de te perdre. O amour, grande envie !

O mon cher réve bleu, absolu, éternel !
L.a merveilleuse source de ma vie bien chanceuse !
O, mon sentiment est toujours solennel,
ma muse poétique, aussi ma guérisseuse !
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Tu es ma madone et ma plus proche parente !
Tu changes rapidement. Tu peux étre triste, amer.

Tu sais étre fervente et toujours pertinente.

A

O, tu sais comment déclamer, s'exclamer !
O, je te respire et me sens inspirée !
O ma soif de toi ! Tu ressembles a une mer.
Ta brise caressante, romantique est un spray.

A

O, tu es mon monde et mon centre, triompher !
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Ta voix exaltée, surprenante, est musique.
Toute ta nature joue, peint, dessine, danse et
chante.

Elle est mélodique, mystérieux, magnifique.
Elle est un cantique exaltant et amante.

Ton vol passionné appelle I'admiration.
Ton aura te donne de I'espoir, la bravoure,
harmonisation et déification.

Tu es ma deéesse de la foi et d'amour.
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6 ALL'UNICA DONNA, LA MIA DOLCE
CUORE (ode) (uTanbsinckui, Italian)

Cammini danzando — futuro e storia —
tu sopra le rocce. E la realta.
Oh, mia vittoria e oratoria!
Oh, divinita, santita, lealta!

Oh, moglie e 1a mia musa poetica!
Oh, figlia, sorella! Oh, madre, ménage!
Oh, sogno azzurro, estetica, etica,
famiglia e vita! Vai, ¢ vernissage!
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Madonna, parente che piu vicinissimo!
Bonta, sentimenti! Ale, cabaret!
Colore dolcissimo, eccellentissimo!
Appassionata mi rende un re.

Respiro profumi. Tu sei aromatica
e come il mare. Ho voglia di te.
Oh, tu, carezzevole brezza romantica!
Oh, meraviglioso sapore del te!
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Oh, voce sublime! Tu piena di musica!
E tutto In voi esaltata. Canta!

Oh, spirito, mostra acustica, muscoli,
canzone melodico e volonta!

Avete la vocazione sorprendere.
Amore, speranza, idealita!
E dato per far partorire e rendere.
Oh, aura, dea e felicita!
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7 A LA UNICA DULCE (oda) (ncniaHckmi,
Spanish)

Caminas bailando (;oh magica égida!)
alla de las rocas de realidad.
1Querida esposa, mi intimo éxito,
idealidad, santidad, lealtad!

Misterio, enigma y musa poética.
Ay hija, hermana! ;Oh, madre, hogar!
Mi sueno azul, tu estética, ética.
Familia y vida. También dialogar.
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Madonna, pariente cercana, canonica.
Sentidos, jascenso y huida! La ley.
Ternura es dulce, sensible, armonica.
El apasionado me hace un rey.

Respiro perfumes. E1 mar aromatico.
Y aura, pasiones unidas, até.
Océano suave con brisa romantica.
Olor y sabor y milagro del té.
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La voz es sublime y llena de musica.
Tu toda melodica es la cancion.
Espiritu, ;muestra acustica, musculo!
1Oh, admiracion y razon, ocasion!

1Oh, mi aforistica, tu estilistica!
Mayor es mejor que menor. ;Oh, tenor!
1Oh, mistica, maravillosa holistica!
1Oh, fe, oracion, esperanza, amor!
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8 A MINHA UNICA ESPOSA (ode)
(mopryraabckuu, Portuguese)

Voce anda quase dancando calmissimo
acima das pedras, das rochas do ser,
querida esposa, sucesso carissimo,
idealidade que quer deve ter!

Mistério, enigma e musa poeética,
voce, filha, mae e irma, oh meu céu,
meu sonho azul, sua estética, ética,

familia e vida, ingénuo suo véu!
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Oh, minha parente, madonna canonica,
sentidos e voar, ascensao como lei!
Ternura € doce, sensivel, harmonica,
¢ apaixonada, faz de mim um rei.

Inalo seu cheiro, ¢ bom aromatico.
Respiro sua aura, ¢ como 0 mar,
¢ maravilhoso com brisa romantica,
magia e feiticaria do lar.
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Sua voz € sublime e chela de musica,
melodica toda e a sua cancao.
Espirito, padrao, acustica, musculo!
Oh, admiracao e razao, ocasiao!

Oh, meu aforistico, seu estilistico!
Maior ¢ melhor que menor. Oh, tenor!
Oh, mistico, surpreendente holistico!
Oh, fé, oracao, esperanca, amor!
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KAPHABA/I (ennnoe MHOTOSI3LIYHOE CTHXOTBOPEHHE)

ABTOPCKHE 3KBHBAJIEHTHI HA PYCCKOM,
YKPAMHCKOM, AHIJIMHCKOM, HEMECIIKOM,
(ppaHIy3CKOM, HTAJIbAHCKOM, HCIIAHCKOM,
MOPTYrajJbCKOM SI3bIKAX

KAPHABAJI (exuHHHA 0araToMOBHHMH BipIn)

ABTOPCHKI €KBIBAJIEHTH POCIHCHKOIO,
YKPAIHCbKOI0, AHIVIIUCHKOK, HIMEIbKOIO,
(ppaHIYy3bKOK, ITATIUCHKOK, ICIAHCHKOI0,

HOPTYIajJdbCbKO MOBAMHU



: OWN MULTILINGUAL POETRY IN 8 LANGUAGES
(RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH, GERMAN, FRENCH, ITALIAN, SPANISH, PORTUGUESE) 83/231

CARNIVAL (single multilingual poem)
Author's equivalents in Russian, UKkrainian,

English, German, French, Italian, Spanish,
Portuguese

FASCHING (einheitliches mehrsprachiges
Gedicht)

Aquivalente des Autors auf Russisch,
Ukrainisch, Englisch, Deutsch, Franzosisch,
Italienisch, Spanisch, Portugiesisch

Ph. D. & Dr. Sc. LEV GELIMSON (LEO HIMMELSOHN
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1 KAPHABAJI (pycckuu, Russian)

MoMeHTaANbHbIC APTUCTHI
B TeaTpajJLHOM 4y/e JHA...
BoJIHBI IIeCeH 30J10TUCTHI,
MOPEM CIEHBI KAYT MEHH.

KpbLIbSAM KU3HU — MHUP 110 CHJIaM!
M B3J1eTaeT CTPACTHLIH JIaja!
B1oxHoBeHHEeM KpacCHUBbIM
VJAbIOHYJICS JMBHBIN B3IUISA/I.
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Pacusesa qynia moa Mackou,
yrajajochb BOJIIe0CTBO,
M BOCTOPKCHHOI0 CKA3KOHU
BOCXHUTHJIO TOPKECTBO.

He Benenus jib Ha TPOHE
3a3BaJia yiapHbId BaJ?
HeOoM cyacTbs OYpHO TPOHET
IYMBbI CepaAlla KApHaBaJlL...
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2 KAPHABAJI (ykpaunnckuu, UKrainian)

MoMeHTAJIbHI MM APTHCTH:
MOpe CIIeHH YaC BOIUB.
XBHJII-CITIBH 30JI0THCTI,
TearpajibHe TUBO JUB...

Buxop QHIB oTpUMAaB KpHJIA
i BTITHYB KUTTS B PO3MaM.
Mpii npucrpacts NiAKOPUJIA.
To 11000B cMI€THCHA, — 3HAN!
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HiOu KBiTH, AylIi-MACKH...
XTO BIAKPHE TAIHY?
S mopuHY B pagicTh Ka3KH
i HATXHEHHH PO3TATHY!

I1s Beneniss Ha TPOHI —
fIK IIACJAUBUH, TAPHUI BAJ!
HeOoM 0auuTh y KOPOHI
JIYMH Ceplisi KApHaBaJl...
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3 CARNIVAL (anrimmiickui, English)

Let us celebrate as actors
at the stage of wonder days!
Sing, our sea with no still factors,
be a theater that stays!

Let us wow with fascinating!

Merry music gives us wings,

shaking senses, fizzy mating,
warming smile which always wins.
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Souls in color masks are tender...
We have here too much to guess.
Every message has a sender,
humor that my friends express!

Carnival in almost Venice,
storm our hearts and leave no choice!
Sun and sky, play lucky tennis!
Favor dreams will come in voice!..
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4 FASCHING (Hemeukuu, German)

Lass uns feiern als Schauspieler
auf der Bihne Wundertags!
Sei, Gesangsmeer, gar nicht stiller
als Theater Weltvertrags!

Uns begeistern, fesseln Leben,
tolle Schwingen der Musik,
der Gefuihle wahres Beben,

warmen Lachelns froher Blick.
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Bunte Masken, zarte Seelen...
Zum Erraten gibt’s so viel!
Schone Sammlung der Gesellen,
bringe Laune, die ich will!

Fast Venedig! Fest in Stimmen!
Sturm in Herzen! Keine Wahl!
Lass uns himmelsglucklich schwimmen,
lieber Fasching-Karneval!
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5 CARNAVAL (dpanny3ckuu, French)

Celebrons comme des acteurs !
Le miracle est théatral.
Il y a merveilleux facteurs
dans une mer de chant central.

O, I'action est passionnante

sur la scéne ! Et c'est la vie.

La musique est fascinante.
Notre plaisir est grande envie.
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Ames en masques, soyez des fleurs,
compagnons, magie, mysteére !
Sentiments, je suis jongleur,
caractere, sincere critere !

Carnaval a presque Venise !
O, nos cceurs n'ont pas le choix !
Prise-surprise, etre indivise !

O mes réves, j'entends votre voix !
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6 CARNEVALE (uraabsaHckui, Italian)

Oh attori! Oh miracolo,
una festa teatrale!
No vernacolo! Spettacolo!
Mare! Canto e centrale.

Oh acustica! Oh muscolo!
Scena e elettrizzante.
Ispirata, viva musica.

Vita e affascinante.
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Sentimenti, non dibattere!
Anime si mascherate.
Umorismo e carattere.

Empatia delicata.

Ecco quasi a Venezia!
Voce, sogni di favore!
Profezia non vanesio.
Carnevale del amore!
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7 CARNAVAL (ucnanckuii, Spanish)

1Ay actores! Maravilla,
una fiesta teatral.
Arreglado mar y villa.
Baila, canta, sé central!

1Oh accion emocionante!

1Musica, placer, sé gran!

15¢, la fiesta, fascinante,
espontaneo, sin plan!
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Las enmascaradas almas.
Empatia y humor.
Sentimientos, magia, palmas.
Misteriosa del amor.

Todo casi en Venecia.
iPensamiento, sé global
profecia, peripecia!
1Voz del sueno, carnaval!
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8 CARNAVAL (nopryraasckuii, Portuguese)

Oh banquete dos atores,
maravilha teatral,
mar do palco, bastidores!
Danca, canta, ser central!

Oh acaos emocionantes,
0 roteiro e prazer
com festeiras fascinantes,
espontaneos, placer!
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Nossas almas mascaradas.
Empatia e humor.
Sentimentos, camaradas.
Oh, misterio e amor!

Tudo quase em Veneza:
a beleza ¢ global
subtileza, gentileza,
voz do sonho, carnaval.
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IHHBETAM CBAJIEBHO (aHIIMACKHMI aKPOCOHET)
(exMHOE MHOIOSI3bIYHOE CTUXOTBOPEHHUE)

ABTOPCKHE SKBUBAJICHTHI HA PYCCKOM,
YKPAMHCKOM, AHIJIMHCKOM, HEMECIIKOM,
(ppaHIy3CKOM, UTAJTBAHCKOM, HCIIAHCKOM,
MOPTYIrajJdbCKOM A3BIKAX

KBITKAM — BECIJUIA (aHriiucbKum
AKPOCOHET) (€AMHUMU 0AraTOMOBHHUHM BIpIII)

ABTOPCHKI €KBIBAJIEHTH POCIHCHKOI0, YKPAIHCHKOIO,
AHIIINCHKOI0, HIMEIIBKOI0, (PPAHIY3bKOI0, ITATIUCHKOKO,
ICIAHCHKOIO, MOPTYTaJbChbKOKW MOBAMH
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FLOWERY WEDDING (English acrosonnet)
(single multilingual poem)
Author's equivalents in Russian, UKkrainian,
English, German, French, Italian, Spanish,
Portuguese

BLUMENHOCHZEIT (englisches AKkrosonett)
(einheitliches mehrsprachiges Gedicht)
Aquivalente des Autors auf Russisch, Ukrainisch,
Englisch, Deutsch, Franzosisch, Italienisch,
Spanisch, Portugiesisch
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1 IBETAM CBAJIEBHO (aHrInicKkuu
aKpocoHeT) (pycckui, Russian)

LlapeBHbl neabHbIN HBET. LleHUTEIEM — HAapeBHUY.
B «Jla Ckajna» Top:kecTBa QyIIeBHOE MOET.
EaMHCTBO ABYX cepaell, BOCTOP:KEHHOCThIO

peellb!
TanaHTINBOCTD KOJIEll — CO-ObITHE, MOJIET!
AJieeT cTpacTtb OOrMHb, MEUTY M300peTas.

Meaonuu Ilerac — UpuHbI MEPHBIA 30B.
Caaraer Becra Bcj1acTh ceMeHbIe NIPEAAHbS.
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BocTok 1 3anaa B3AT AYXOBHOU OMPIO30i.
A nepeMOHHAJ KUTAUCKUHA BUAEH MYIPO.
JIlpakon! CyacTiiuBbIM 3HAK U 00pa3
OTKpPbIBaN,

EBponsl Boued0cTBO, BeJINYbE
nepjaamyrpal!
baikajabckou ¢cBaabLObI 0bLIb, IOTOMCTBO
corpeBau!

Ham cBeTsAT yygeca y reHHeB JIOTHYHO.
O rpoMKOCTb KOJA0BCTBA, OyIb reHeaJJoruyHa!
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2 KBITKAM — BECLJLJIA (aHricCbKAN
aKkpocoHeT) (YykpauHckuu, UKrainian)

KBiTuacricrs — miacra auB. Llaproure,
Hape4deHi!

B oxkpuiieHoOCTI AYM — OIS HA Y0JI1.
Ipuna, Becta — B Hac: 100pa 00ruHi YeMHi.
TasaHOBHUTI CHH CIIIBATH MOYAJIM.
KpokyroThs yapu Mpii, 3aX0NJIeHHS,
CBATKOBICTD.
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A 11epeMOHIaJ KUTAUCbKUA — MUP CiM 'L
Menoaii Ilerac — cepaeus moema, moBicCTh.
BucioBiaroncs, IIAHCOH rapMoHil 3emJri!
Enoxa TacMHUIb HAPOIAKYETHCA MYAPO,
Ckiajae Ha oyax nepekas, IMBHMH TBIp,
IcTopiro 0e3 xmap, 3 dararcreom
[epaamMmyTpy.

«Jla Ckajna» napyBanb — bayikaJj Becijliisi, BUP.
JleTH, ryY4dHUH PO3Maii, 10 reHiiB JOIrIYHO!
ANMHOHBbKO, YAKJYH TH FeHeaJOriYHo!
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3 FLOWERY WEDDING (English acrosonnet)
(anrmmuckuu, English)

Fantastic flower dream of relatives, be friendly!
“La Scala” of our hearts, sing happiness and love!
O family, be strong, for Goddess Vesta ready!
Well-being picture, come as a melodic laugh!
Event, discover here the brilliance of the
wedding!

Reality, you need Eirene's peaceful force!
You color your chanson its harmony inventing
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Whenever life and luck give wings a wonder
verse.
Emotions, learn Chinese with native works of
wisdom
Designing fairy tales of ceremonies now!
Delightful Mainau, be a multilingual system,
Improve, create ideas, my dear word: Wow!
Wow! Wow!
Nobility and look, be young and never forty!
Genealogic roots, be genial, thinking forte!
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4 BLUMENHOCHZEIT (englisches
AKrosonett) (Hemenkuu, German)

Begeistert seien wir! Was Neues gibt's im
Westen!
»La Scala* des Gefuhls, sing reines
Seelenglick!
Und schopfe Wundertraum beflugelt, Gottin
Vesta,
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Melodisch farbend Bild als Herzens-
Hochzeits-Blick!
Ereignis, Wirbel-Wunsch, seid immer zu
erfinden,
Naturlich, kunstlich, neu, von zartem Sinn
ganz voll,
Harmonisch wie Chanson mit Pegasus-
Leichtschwingen!
O Mainau-Insel-Duft! Zum Wohl! Zum
Wohl! Zum Wohl!
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Chinesisch, naher sei mit deinen
Weisheitswerken,

Historisch findig, durch Mehrsprachigkeit

gewahlt!
Zeremonie, du bist unsagbar wie ein
Marchen!
Eirene, Gottin, bring den Frieden in die
Wellt!
Ideenreichtum, schenk genealogisch Worte
Talentvoll, genial und nicht piano — forte!
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5 O MARIAGE FLEURI ! (acrosonnet anglais)
(bpannysckuu, French)

O ile de fleurs, parents ! Votre réve est fantastique
'

Mariage, 0 « La Scala », chantez I'amour de
coeeurs !

Amis, nouvelle famille, déesse Vesta, étique,
Realité, fantasme, créer ensemble bonheur !
Image d'événementiel, découvre ici brillance !
Amour, tu sens Irene, sa belle force pacifique !
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Gala, ton harmonie, chanson, étre consonance !
Et émotions, donnez chance, ailes, vers poétique !

Fleurette et fée ! Ensemble des ceuvres et de
sagesse !

La vie et le chinois ! Cérémonies et contes !
Et ile, charmant Mainau ! Ma fille est
poétesse.

Union, étre légitime et multilingue ! O pont !
Racines, soyez noblesse, €tre jeune et géniale !
Ile, généalogie, soyez originale !




Ph. D. & Dr. Sc. LEV GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN 8 LANGUAGES

(RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH, GERMAN, FRENCH, ITALIAN, SPANISH, PORTUGUESE) 113/231

6 OH. NOZZE FIORITO! (acrosonetto
inglese) (uTagabsaHCKHUH, Italian)

Oh, sogno, realta! Oh, isola dei fiori!
Hurra! Famiglia ¢ bellezza, volonta!
Natura! Nobilta! Nettare, genitori!
Oh, dea Vesta, tu sei senso, lealta!
Zarina! Zar! Bonta ¢ cerimoniale.
Zaftiro, tu sei ciel, speranza, vernissage!
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Evento, fedelta ¢ grande, mondiale!
Fantasiosita, collage e bricolage!
Irene, dea, tu sei forza della pace!

Occidentalita! Orientalita!
Radici! Liberta sagace, perspicace!
Impeccabilita! Compatibilita!
Teatro, vita, stage e genealogia!
Oh, famigliarita, «La Scala» e magia!




Ph. D. & Dr. Sc. LEV GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN 8 LANGUAGES

(RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH, GERMAN, FRENCH, ITALIAN, SPANISH, PORTUGUESE) 115/231

7 ;:SE. BODA, FLOREZCA'! (acrosoneto
inglés) (Mmcmanckuu, Spanish)

iS¢, boda, floracion! ;Oh, isla Mainau,

flores!

Encantador es gran con el ceremonial.
Belleza, voluntad. ;Honor, progenitores!
:Oh, sueno, cielo, sol, favor, testimonial!
:Dragon, felicidad, Irene, Vesta, diosas!
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tAbilerta paz mundial, occidentalidad!

1Familia, unidad, floralidad! ;Oh, rosas!
La familiaridad y orientalidad.
:Oh, duo, corazon, «La Scala», armonia!
Realidad y las raices eficaz.
Evento, lealtad preciosa, sinfonia.

i1Zarina! ;Zar! Comun sentido perspicaz.

Constanza lago, barco, brillantez de boda.
Amor, pasion, color de la rapsodia, oda.
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8 CASAR, FLORESCER! (acrosoneto
inglés) (mopryraabckui, Portuguese)

Czarina! Czar! Dragao! Irene, Vesta,
Deusas!

Amor, paixao, cancao, rapsodia, ode, cor.
Safira € o céu, o sol. E nao despesas.
Aberta mundial paz, ilha Mainau, flor!
Realidade ¢ nao a hegemonia.
Familia ¢ feliz, floresca. Oh, uniao!
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«La Scala», coracao, dueto, harmonia!
Oh, sonho, religiao, sensata opiniao!
Raizes, filha ¢ a minha poetisa
Encantadora e com grandes emocoes!
Ser nobre, jovem e a minha profetisa!
Constanca Lago ¢ cerimonial depois.
Evento ¢ acao, precioso brilhantismo.
Realizavel ¢ lirismo, misticismo.
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BOCBMOE MAPTA (eauHO€ MHOIOSI3bIYHOE
CTUXOTBOPEHUE)

ABTOPCKHE IKBUBAJIEHTHI HA PYCCKOM,
YKPAMHCKOM, AHIVIMMCKOM, HEMEIIKOM,
(ppaHIy3CKOM, HTAJIbAHCKOM, HCIIAHCKOM,
OPTYIrajJdbCKOM A3bIKAX

BOCBME BEPE3HIS (eauuuin 0araroMOBHUM BipIiI)

ABTOPCHKI €KBIBAJIEHTH POCIHCHKOIO,
YKPAIHCbKOK, AHIVIIHCbKOK, HIMEIbKOIO,
(ppaHIy3bKOI0, ITANINCHKOIK, iICIAHCHKOIO,

HOPTYIrajJdbChbKOK MOBAMHU
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MARCH 8 (single multilingual poem)

Author's equivalents in Russian,
Ukrainian, English, German, French,
Italian, Spanish, Portuguese

ACHTER MARZ. (einheitliches
mehrsprachiges Gedicht)

Aquivalente des Autors auf Russisch,
Ukrainisch, Englisch, Deutsch, Franzosisch,
Italienisch, Spanisch, Portugiesisch
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1 BOCBMOE MAPTA (pycckuu, Russian)

Moeu BHyuke Copuu

Becna. U mapt. Bocbmeépka. Ilpa3zanuk.
MeXIYHAPOIHBIN KEHCKUH ICHD
IJIS OKMTAHUM CTOJIb NMPEKPACHBIX.
JI1000Bb, THI IPKOE HA/IEHD!

C 100011 BCcerga Hajae:xx/aa, Bepa
B 00bSTHAX HECPABHEHHBIX YYBCTB.
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/Kes1aHbIO cep/ala He 10 HepBa.
Houmaiuca. UckpenHnee. Muych.

Jlyma, jieT Kak 1yX UjaeH Thl
K JIy4aM O0eCleHHbIM 30J10ThIM!
EAuHBI B3pOCjbIe U 1€TH,
IBETOB AYIIUCTHIC JIAIbI.

XO0Tb JIUBHYM MHOIIa ObIBAIOT,
[peBbIIIe — COJTHIA KPYTHU3HA.
Poxnaroniye HareBaloT.

A T1aMbI — c4acThe. JTO0 3HaAl!



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN 8 LANGUAGES

(RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH, GERMAN, FRENCH, ITALIAN, SPANISH, PORTUGUESE) 123/231

2 BOCBME BEPE3HS (ykpaunckuii, Ukrainian)

Moiu Buyuui Codii

BecHa. I 0epesens. I cBsiTO.
/KIHOYe CBATO HABKPYIH.
I3 HeD0a 30/10TO HAM 3BaTH.

JI1000B BiTa€ 10porux.

A 3 Helo Bipy 1 Hailo
i3 MOYYyTTAMH 00IMMAH,
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OaskaHHA, 10 HA ceplie aie!
Horo Xxroch LIMPpUH yniuMasB.

A ue ayma. lii yac geritn
10 npoMeHiB. Mepiuii 10 HuXx!
Canaumocs, 10pocJi, T
i JaaM KBITIB 3ananiHux!

X04 iIHKO0JI4 0YBAKTh 3JIUBH,
[IAHYE COHEYKO 3aBKIMU.
XTO POAUTH IHACTH, Ti I{ACTUBI.
KIHKH — e macrd. 3Haem tu?
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3 MARCH 8 (anrummiickuii, English)

To my granddaughter Sophia

O eight, infinity, the finite!
O holiday, and spring, and March!
The Woman’s Day is here, you find it
with love, you want them very much.

And with its faith and hope of feeling,
the wish of heart that I have caught
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is so sincere that I am willing
to be as always very hot.

My native soul has time for flying
with more ideas to rays of gold.
Unite, adults, kids with no lying,

with fragrant flowers that I hold!

Gray rains can lead to sunny winning.
What can be stronger than true hug?
And life through men must bring to women
as ladies happiness and luck.
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4 ACHTER MARZ (nemenxmuii, German)

Achter Marz!
Achtung, Herz!
Vollgefiihle!
Wohl geh, Fruhling!

An meine Enkelin Sophia
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O Ziffer Acht, du bist unendlich,
der dritte Grad der Zitfer Zwei!
Die Fruhling, Marz sind leicht anfanglich.
Der Frauentag ist liebes-welils.

Mit Liebe klingeln Hoffnung, Glaube
in festen Armen vom Gefiihl
in einer wunderschonen Laube,
die Herzenswunsch aufrichtig will.
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Die Seele fliegt davor, dahinter
als Himmels-Geistes Goldenstrahl,
vereint Erwachsene und Kinder
als Harmonie, Duft-Blumen-Drall.

Die Sonne kann im Regen siegen.
Seid immer freudig, Er und Sie!

Wer gibt Geburts-Gluck? Der darf singen.
Seid, Damen, echte Poesie!
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5 HUITIEME MARS (¢bpanny3ckuii, French)

A ma petite-fille Sophia

O huit, fini et infini !
O féte, printemps, et fleurs, et mars !
Journée ! La femme ! O homme, bénis
sincérité, plaisir, haute marche !

O sentiment, amour, espoir !
O ceeur, désir incomparable !
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Tout est miracle magique, la foi.
Nous sommes toujours inséparables.

C'est I'ame, I'esprit, une mer de fleurs.
Rayons de I'or, soleil et ciel !
Adultes, enfants, formons un cheeur !
O elle et lui, famille et miel !

Qul donne la chance a la naissance ?
O, c'est la vie ! O, je suis fan !

O chant, musique, pelnture et danse !
O poésie, bonheur ! O femme !
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6 OTTO MARZO (utanbsaHckui, Italian)

A mia nipotina Sofia

Oh, molla, marzo, otto, festa!
Il giorno delle donne, fiori!
Pensate ai regali, testa!
Oh, il migliore a priori!

Speranza, fede e amore!
Oh, tu, sincero sentimento!
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Impareggiabile ¢ cuore!
Oh, vivi magico momento!

Oh, cielo, sole, raggi d'oro!
E vola d'anima, quadriglia!
Adulti e bambini, coro!
Oh, lei, lui e famiglia!

Oh, bella donna, esultanza
ed eleganza, cortesia!
Oh, canto, musica e danza,
felicita e poesia!
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7 OCTAVO DE MARZO (ucnmanckuu, Spanish)

A mi nieta Sofia

1Oh, marzo, ocho, primavera!
1Oh, infinito, fiesta, flores!

1Oh, baila, canta «Habaneray!
iSinceridad, aplaudidores!

Amor y fe y esperanza.
1Oh, corazon inseparable!
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1Oh, magia, bienaventuranza!
Y todo es incomparable.

1Oh, cielo, sol y rayos, oro!

Y almas vuelan, es vigilia.

Adultos, ninos son un coro.
1Oh, ella, ¢l y la familia!

1Senora, madre, sé¢ hermosa
y elegancia, cortesia,
bel canto, musica piadosa
y alegria, poesia!
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8 OITO DE MARCO (mopryrajibCKuu,
Portuguese)

A minha neta Sofia

Oh, marco, oito, primavera!
Oh, infinito, festa, flores!
Oh, paixao, danca «Habanera»!
Sinceros ser, aplaudidores!

Amor, a fé, a esperanca.
Oh, coracao inseparavel!
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Magia e perseveranca.
E tudo ¢ incomparavel.

O céu, o sol, os raios, ouro.
As almas voam, ¢ vigilia.
Adultos e criancas, coro!

Oh, ela, ele, a familia!

Senhora, mae ¢ vida, rosa
e elegancia, cortesia,
bel canto, musa piedosa
e alegria, poesia.
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BECHE «BCE BO3PACTbBI IIOKOPHBbI»
(4eTBIPEXCTONMHBLIN AHITIMUCKUH COHET) (eAUHOoe
MHOI'OSI3bIYHOE CTUXOTBOPEHHE)

ABTOpPCKHE SKBUBAJIEHTHI HA PYCCKOM, YKPAHHCKOM,

AHIJIMM CKOM, HEMEIIKOM, (DPaAHIy3CKOM, UTAJIbSIHCKOM,
NCIIAHCKOM, MMOPTYIajJbCKOM SA3bIKAX

BECHI «YCI BIKM ITOKIPHI» (yorupucronHui
AHIIHACHKUA COHET) (€IMHUM 0AraTOMOBHMI BipIl)

ABTOPCHKI €eKBIBAJICHTH POCINCHKOI0, YKPAITHCHKOIO,
AHIIINCHKOK0, HIMEIIBbKOI0, (PPAHIY3bKOI0, ITATIHCHKOIO,
iICIIAHCHKOI0, MOPTYTraJIbCbKOK MOBAMH
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TO SPRING, “ALL AGES ARE SUBMISSIVE”
(tetrametrical English sonnet) (single multilingual
poem)

Author's equivalents in Russian, Ukrainian, English,
German, French, Italian, Spanish, Portuguese

DEM FRUHLING ,,SIND JUNG, ALT
ERGEBEN* (tetrametrisches englisches Sonett)
(einheitliches mehrsprachiges Gedicht)

Aquivalente des Autors auf Russisch, Ukrainisch,
Englisch, Deutsch, Franzosisch, Italienisch,
Spanisch, Portugiesisch
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1 BECHE «BCE BO3PACTbI IIOKOPHbI»

(4eTBHIPEXCTONMHBIN AHIJIMUCKHAH COHET) (PYCCKHM,
Russian)

«JIr00BH BCe BO3pacCThbl IOKOPHBDI...»
Agekcanap Cepreesuu Ilymkun, « EBrenui
OHerun»

BecHe «Bce BO3pacThbl MOKOPHBD», —
corviacHo IlymkuHy — «J1r00BM»:
TEIJIO M CTPACTh — BEPIINHBI TOPHBI,
PA3yMHBIH X0J10] 3aIJIyOMB.
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3HAKOMCTBO — «MAaCJEeHULIA» MapTa,
KOTOPAas «He BCE KOTY»:
Pa3JIyKH A0K/1b — HAJAEKIAbI KapTa,
CKa3 JeTcrBa, Myx kak lLlokoryx...

IlepBoanpeabckod FOMopHUHBI

HACTPOU, YJIbIOKOU HapacTau!

«IlyTu I'ocnogHm» M3MepuMbI?
O nmaMATH cHEra, He pacrai!

«JI100/110 rpo3y B HaYaJie Mast...» —
cres TrotueB, MIoHXeH 0OHMMAAI.
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2 BECHI «YCI BIKH ITOKIPHI»

(YOTUPUCTONMHUM AHIVIIACHKUHA COHET)
(ykpanHnckuu, Ukrainian)

«KoxaHHI0 BCi BIKH NOKipHi...»
Ouaexkcanap Ceprinosuy Ilymkin, «€Brex
OHxerin»

BecHi «yci BIKM OKIpHD)
1 «xkoxaHH0» (Ilymukina cjioBa):
TEILI0 1 MPUCTPACTh — KPUJIA BIPHI,
PO3YMHHH X0J10]1 — I'0JIOBA.
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Croyarky — «MacJasiHa» K 3yCTpiY,
Ik Oepe3eHb, «HEe BCe KOTY»:
PO3JIYKHM 0L — HAIA YCTPHUILb,

3 TMTHHCTBA MYX fAK llokoTyX...

IlepmokBiTHeBHMT I yMOpHMHHU,
0 HACTPiH, cMilicsa, HapocTan!
B «iasixu I'ocnogHi» 1 mOpUHYB.
O namM'ATh CHIry, He po3Tau!

«JI100J110 rpo3y CNOYATKY TPABHS...» —
caniBaB 1ipo MwHxeH TrorueB paHHin.
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3 TO SPRING, “ALL AGES ARE
SUBMISSIVE” (tetrametrical English sonnet)
(anrmmuckum, English)

“To love, all ages are submissive...”
Alexander Sergeevich Pushkin, “Eugene Onegin”

To spring, “all ages are submissive”
like after Pushkin “to the love”
with passion, warmth as mountains we sing.
No mental cold! We are above.
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Be carnival of March, acquaintance!
But “all good things come to an end”.
The parting rain hopes meeting sentence
as innovation we invent.

O April, bring a lot of humor!
Our mood can grow with rainbow smile.
And for the Earth be, sky, true tuner!

O memory of snow, keep style!

“I love the storm in early May...”
For Tyutchev, Munich was the way.
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4 DEM FRUHLING ,,SIND JUNG, ALT
ERGEBEN* (tetrametrisches englisches Sonett)
(Hemenkuu, German)

»Der Liebe sind Jung, Alt ergeben...*
Alexander Sergejewitsch Puschkin, ,,Eugen
Onegin*

Dem Fruhling ,,sind Jung, Alt ergeben*
sowie ,,der Liebe*: Puschkins Satz.

O Wirme, Leidenschaft, Geistbeben,
Berggiptel ohne Kalte, Schatz!
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Bekanntschaft, sei als Mirz mit Fasching!
Als Sonntag gilt nicht jeder Tag...
Der Trennungsregen kann Kopt waschen,
in dem die Treffen-Hoffnung lag.

April, Humor, bereitet Freude
mit Stimmung, Lacheln in der Welt!
O Himmelswege, seien Freunde
zusammen mit dem Wald und Feld!

»I1ch liebe Sturme Anfang Mai...*
So sang in Munchen Tjuttschew mal.



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN 8 LANGUAGES

(RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH, GERMAN, FRENCH, ITALIAN, SPANISH, PORTUGUESE) 148/231

5 LE PRINTEMPS « POUR TOUS LES AGES »
(sonnet anglais tétrameétrique) (ppaHumy3cKuid,
French)

« L'amour pour tous les ages... »
Alexandre Sergueievitch Pouchkine,
« Eugene Onegin »

Le printemps « pour tous les ages ».
Et I'amour selon Pouchkine.
O passion, sagesse et mages,
froid mental, et vin, et gin !
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Carnaval de mars, allez,
la pluie de séparation !
Réchauffement, tu es perler !
O soleil, consécration !

O avril, beaucoup d'humour !

Fleur, sourire, grandis et ris !

Arc-en-ciel, 0 notre humeur !
O soupcon d'été, surprise !

« J'aime tempéte début du mai... »
Notre Tyutchev, Munich, domaine !
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6 «TUTTE LE ETA SONO SOTTOMESSE»
ALLA PRIMAVERA (sonetto inglese
tetrametrico) (MrajabssHckui, Italian)

«Tutte le eta sono sottomesse all'amore...»
Alexander Sergeevich Pushkin,
«Eugene Oneginy»

Oh, primavera e amore!
Oh, Pushkin: «tutte le eta...»!
Oh, tu, passione in favore,
magia in felicita!
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Dai conoscenza, carnevale
di marzo, liberta in stage
e fedelta sentimentale,
natura come entourage!

Aprile, mare d'umorismo,
arcobaleno, vastita,
poetica dell'atorisma,
sorpresa e priorita!

«Tempesta all'inizio maggio!»
Baviera, Tyutchev, ancoraggio!
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7 «TODAS LAS EDADES ESTAN SUJETAS» A
LA PRIMAVERA (soneto tetramétrico inglés)
(ucmanckuu, Spanish)

«Todas las edades estan sujetas al amor...»
Alexander Sergeyevich Pushkin,
«Eugenio Oneginy»

1Oh, Pushkin: «todas las edades...»!
1Oh, primavera y amor!
1Oh, magia en felicidades,
pasion, sapiencia y favor!
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1Oh, carnaval de marzo, citas,
la lluvia de separacion,
conocimientos y visitas!

1Oh, cielo, sol, consagracion!

Abril, sonrisa de lirismo,
mar de humor, inmensidad
y arco iris, aforismo
y floracion, prioridad.

«;Tormenta a principios mayo!»
Baviera, Munich, Tyutcheyv, rayo.
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8 «TODAS AS IDADES ESTAO SUJEITAS» A
PRIMAVERA (soneto tetramétrico inglés)
(mopryraiabckuid, Portuguese)

«Todas as idades sao submetidas ao amor...»
Alexander Sergeevich Pushkin, «Eugene Oneginy»

Oh, Pushkin: «todas as idades...»,
a primavera, 0 amor,
magia e festividades,

sabedoria e favor!
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Oh, carnaval de marco, vamos,
a chuva da separacao,
conhecimento, dado, planos,
0 céu, 0 sol, consagracao!

Abril, sorriso de lirismo,
mar de humor, imensidao
¢ arco-iris, aforismo
e floracao, exatidao.

«Inicio maio com trovoada!»
Baviera, Tyutchev, embaixada.
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HNEBA, I'O/1, CE3OHBbI (cka3ka, CTUX C 030HOM)
(eaMHAsi MHOTOSI3BIYHAS NMOITHYECKAS ITbECA)

ABTOPCKHE JKBHUBAJIEHTHI HA PYCCKOM, YKPAUHCKOM,
AHITIMMCKOM, HEMELIKOM, (PPAHI[Y3CKOM, HTAJIbSIHCKOM,
HCIIAHCKOM, MMOPTYIajJbCKOM fA3bIKAX

HIBA, PIK, CE3OHM (ka3ka, BIp1lI 3 030HOM)
(exuHa 0AararoOMOBHA MOETUYHA I1'€CA)

ABTOPCHKI €eKBIBAJICHTH POCINCHKOI0, YKPAITHCHKOIO,
AHIIINCHKOK0, HIMEIIbKOI0, (PPAHIY3bKOI0, ITATIHCHKOIO,
ICIAHCHKOIO, MOPTYTaJbChbKOK MOBAMH
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SEASONS, GIRL WITH ETHIC (fairy tale,
poetic) (single multilingual poetic play)
Author's equivalents in Russian, UKrainian,
English, German, French, Italian, Spanish,
Portuguese

JAHRESZEITEN, MADCHEN (dichterisches
Marchen) (einheitliches mehrsprachiges
poetisches Stiick)

Aquivalente des Autors auf Russisch, Ukrainisch,
Englisch, Deutsch, Franzosisch, Italienisch,
Spanisch, Portugiesisch
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1 TEBA, OO, CE3OHBI (cka3ka, CTHX C 030HOM)

(exMHAs MHOTOAI3bIYHASA MOITHYECKAA Nbeca) (PYCCKUM,
Russian)

3uma:
MoJioga Oblj1a 3UMA.
4 Teneps cTapa cama.
Xo0aHa. Myapa Kak CKYJBIITOP.
CHer u Jéa — npeaMeThbl KYJbTa.

JleBa:
J/leBa 1. TBOM 3UMHHUH BUJL
YUCTOTY, JHOOOBbL CYJIMT.
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Bepbl HeT B 00pb0€ KOMHUYHOM.

Byab OTKPBIT, XJ1aJ TAPMOHUYHBIMN!

BecHa:

S BecHa, MOJIHA HAAEK/.
bJaaro geJ1, Bcex :KM3HHU Tellb!
CumMBoJ — 0eJ1 M 3eJIEeHb PO3bl.

O 03T npeBbiiIe NPo3bl!

JleBa:
Kpacora — BjIe4eHbE YYBCTB.
A K Temiay €¢ToJib CTPACTHO MYYCh!
O0emai, 0 HIOATUYHOCTD,
MHE IBETHI KAK CUMIATHYHOCTL!
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Jleto:

Yragau cmeJseu, KTo !
IIpomax? Crpax roum, rag!
JleTo 11, M 30J10TOC.
CoJyiHIIa B30p M3-32 JIAJ0HH.

JleBa:

OT1abIX, JJUCH, 0 JUMBHBIN CPOK!
C pudmoit puT™M — 00MJIbSI POL.
Topssum nymia m cepaue.
CKa30K MMP — €TUHOBEPIIbI.
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Ocenb:

«Bek yuucn!» YcibllnaH 30B
CIIeJION OCEHU a30B?
Ypoxkai — uTor 0e3 Kpas.
PDpykT U oBou! 51 urparo.

JleBa:

Bcex BpeMEH y rojaa ayx,
OKPBLJISAHA, YTO0 He MOTYX
CUACTBS Kap, YCIeX NO3HAHbA,
B3JI€TA BBICh KAK NPUTHA3aHbE!
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2 JIBA, PIK, CE3BOHM (ka3ka, BipuI 3 030H0M) (€1MHAa
0araroMoBHa NMoeTHYHA I'eca) (YKPAUHCKUH,
UKkrainian)

3uma:
MoJoaa OyJa 3uma.
41 Tenep crapa cama.
Xouroa! i Ik MyApHH CKYJbNTOP!
CHIr i jig — mpeaMeTH KYJbTY.

JliBa:
iBa 1. 3uMa — TO €
|



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN 8 LANGUAGES

(RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH. GERMAN, FRENCH, ITALIAN, SPANISH, PORTUGUESE) 163/231
YyHCTOTA, JI000B JAaE€.

bopors0a — uy:ka, 0e3 BipH.
BiakpuBau rapmMoHii mipu!

BecHa:

S — BecHa, mopa HaaiM.
bJaro cnpas, dKUTTEBO Iiid!
bijin3HA TPOAHIU — CMMBOJIL.

IIpo3a? Hi! Iloe3iu cuJa!l

JliBa:
IHouyTTIM Yapyiu, Kpaca!
Temiora € 1 poca.
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OO0insy TH, HOETHYHICTD,

KBITIB 3HAK IK CHMIIATHUYHICTS!

JIiTo:

Yrajaaii remnep, X1o 5!
IHomuaxka? To crpax cTosiB.
JIITO f1, 1110 30J10TIE€.
CoHud 0JINCK, IIIO MOJIOIIE.

JliBa:
JInBO IMB — TO BiANOYUTD!
Pumu, puT™M, — i BIpIII IOMYHUTD.
I nyma, i cepue rpirors
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CBIT Ka30K, 10 3pil0Th, MPIKOTh...

OciHb:

BiuHo BYMCH! To NOKJIUK 4YTH
BOCEHM, 1[0 110 IJIeYY.
Bpoxkal — napu 0e3 kpaio.
dpykrT i oBo4! Bamu rparo.

JliBa:

Bcix piyHHX 4aciB ayXx, ac,
KpHUJIa Jal, 00 B HAC He 3rac
IHACTS 2Kap 1 3HAHb HErauHo!
Ycemix, 3JiT — MeTa 3MaraHHs.
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3 SEASONS, GIRL WITH ETHIC (fairy tale, poetic)
(single multilingual poetic play) (anriimuckuu, English)

Ph. D. & Dr. Sc. LEV GELIMSON (LEO HIMMELSOHN

Winter:

I am cool as winter, cold,
change myself from young to old.
I am wise, a weather sculptor.
Snow and ice, be culture clutter!

Girl:
Winter view! I am a girl.
Luck and love! I hear your call.
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I don't want to hope for fighting.
Lifetime, be harmonic, finding!

Spring:
Do you see a hopeful spring?
I am green, and white, and pink,
over prose and bring well-being.
Poets, hold your magic winning!

Girl:
Pretty girls have much to feel.
Give me warmth I want and will!
Pegasus, show sky with forces!
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Flowers, write eternal verses!

Summer:

Who am 1? And who can guess?
No mistake! I am no guest.
With no quest, I'm golden summer.
Flaming rays are swimming sunny.

Girl:

Holiday, be, season, long!
Rhythms and rhymes, be nice and strong!
Heart and soul, be hot! No limit!
Fairy tale! Your world is living.
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Autumn:

Learning year! Your turn is sent.
Harvest, fruit are happy end.
Summer top and winter bottom!
I am ripe, resulting autumn.

Girl:

Seasons! Make me spirit wings!
You are true, elated Kings.
Fable, bring artistic knowledge,
great success, and clever college!
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4 JAHRESZEITEN, MADCHEN (dichterisches
Marchen) (einheitliches mehrsprachiges poetisches
Stiick) (Hemenkuu, German)

Winter:
Winter bin ich, windig, kalt,
anfangs jung und endlich alt.
Ich bin als Bildhauer Weiser.
Schnee und Eis, o weille Reise!

Madchen:
Madchen bin ich. Winterblick,
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schenke mir Hochliebesgluck!

Nicht aut Kampf will ich stark hoften.
Harmonie, sel immer offen!

Fruhling:

Fruhling bin ich, hoffnungsvoll,
bringe gern zart Lebenswohl.
Ich bin grun und weil} und rosa,
Poesie gar ohne Prosa.

Madchen:
Ich bin schon. Das hei3t Gefiihl.
Wiarme will ich richtig viel!



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN 8 LANGUAGES

(RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH, GERMAN, FRENCH, ITALIAN, SPANISH, PORTUGUESE) 172/231
Bist du wie versprochen Dichter?

Blumen schenk mir als Gedichte!

Sommer:

Wer bin ich? Erraten kannst?
Store nicht, o Fehlerangst!
Ratsel, weg! O Goldendsommer,
schwimme stets ganz in der Sonne!

Madchen:
Ferien, vertraumt, seid lang!
Rhythmus, Reim, spielt Wunderklang!
Seid ganz heild, o0 Herz und Seele,
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Mirchenwelt, die ich klar sehe!

Herbst:

Wenn du schnell nach Hause fahrst,
triffst du mich als reifen Herbst,
Ernte, Obst gar ohne Ende,
Bildungsjahr mit Anfangswende.

Madchen:

Jahreszeit mag jede ich.
Himmel, Geist, beschwingt mich dicht!
Sagenhaft seid, o Erkenntnis
und Erfolg als Wunschergebnis!
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5 FILLE, ANNEE, SAISONS (conte, verset, ozone)
(bpanuysckui, French)

L'hiver :

Je suis froid. Je suis 1'hiver.
Neige et glace peuvent captiver.
Sculptures, étre bien accueilli !

J'étais jeune et j'ai vieilli.

La jeune fille :
Vue d'hiver ! Je suis une fille.
Chance, amour ! Je veux famille !
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Evitez I'hégémonie !
O destin, trouve 1'harmonie !

Le printemps :

O, je suis printemps, espoir
des matins, et jours, et soirs !
O année, je suis ta rose !
Je suis poésie en prose.

La jeune fille :
Donnez-moi plus de chaleur !
Ecrivez des vers, 6 fleurs !
Montre ton ciel, 0 mon Pégase !
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® A
Mon destin, 0 mon emphase !

L'été :

Qui suis-je, 0 toi, jeune fille ?
Regardez mon vaudeville !
O, je suis 1'été doré.
Mes dessins sont colorés.

La jeune fille :

O vacances ! L'été, sois long !
Rythmes et rimes, donnez le ton !
Cceeur et ame, soyez voyants !
Conte de fée, 0 monde vivant !
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L'automne :
O récolte, sois vernissage !
O année d'apprentissage !
Je ne suis pas autonome.
Résultat, je suis I'automne !

La jeune fille :

O saisons ! O ailes d'esprit !
Vie sublime, sois manuscrit
exalté et artistique,
fabuleux et fantastique !
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6 STAGIONI, RAGAZZA CON ETICA (ozono e fiaba
poetica) (uTajabaHcKuM, Italian)

L'inverno:

Governo freddo, sia interno!
Oh, 10 sono e ho inverno,
scultore saggio! Sculture, mare!
Oh, neve, ghiaccio atfascinare!

La signorina:
Amore, danza! E ho orgoglio.
Fortuna, voglio! Famiglia, voglio!
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Non ho bisogno egemonia.

Destino trova tu, armonia!

La primavera:
Mattine, giorni, buona sera!
Oh, io sono la primavera!
Oh, anno, sono la tua rosa!
Oh, poesia in vita, prosa!

La signorina:
Tu, prima, vera! Dai piu calore!
Oh, scrivi versi eterni, fiori!
Oh, sentimenti! Oh, tu, bellezza!
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Zafttiro, cielo e la dolcezza!

L'estate:

Oh, 1o sono l'estate d'oro.
Sonoro! Sono bonta, tesoro.
Il sole splende rigenerante.

Oh, miei disegni, oh, colorati!

La signorina:

Oh, tu, vacanza meravigliosa!
In anno, pietra tu sei preziosa.
Oh, ritmi, rime, allegro tono!
Natura, donna e primadonna!
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L'autunno:

Ho risultato: verdura, frutta.
Oh, il raccolto insieme tutto!
Inizio, studi! «Impara sempre!»
All'importante e posto centro.

La signorina:
Stagioni tutte spirituale!
Oh, voi mi fammi e dacci ali!
Dai favolosa sublime vita!
Oh, preferita e favorita!
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7 SENORITA, ESTACIONES (cuento, verso con
0Z0no) (McrmaHckuu, Spanish)

El invierno:
1Gobierno frio, no sea interno!
Soy fresco, sabio. Yo soy invierno.
Mis esculturas. ;Oh, sol y cielo,
querida nieve, hermoso hielo!

La senorita:
iNo homilia! ;Oh, tu, vigilia!
itAmor! Yo busco calor, familia.
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No necesito hegemonia.

Y mi destino es armonia.

La primavera:

Soy primavera. ;Oh, mis aproches,
mananas, dias y tardes, noches!
Y para ano soy flor y rosa
y poesia en toda prosa.

La senorita:
1Oh, primavera de mil amores!
1Escribe versos eternos, flores!
1Oh, ta, belleza! ;Oh, sentimientos,
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zafiro, cielo en pensamientos!

El verano:
iLa primavera, soy el verano!
La consonancia es la soprano.
Con sol y cielo soy el dorado.
1Sea, mi natura, enamorada!

La senorita:
1Oh, vacaciones maravillosas!
i Veranos, piedras, oh, mis preciosas,
alegros, ritmos y rimas, tono,
naturaleza y prima donna!
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El otono:

Mi rendimiento, frutas nativas,
es resultado, muchos cultivos.
1Ano, estudia, todo y siempre!

Las importantes cosas son centro.

La senorita:

Las estaciones son fascinantes.
Las melodias son consonantes.
1Sea fabuloso, conocimiento!
1Sea tu, la vida, florecimiento!
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8 ESTACOES, SENHORITA COM ETICA (é ozénio e
conto poético) (mopryrajabckuii, Portuguese)

O inverno:
Congelamento, nao ser interno!
Eu sou governo. Eu sou inverno.

Mar, esculturas, castelo belo,
querida neve, o lindo gelo.

A senhorita:
Nao homilia! Oh, a vigilia!
Amor! Procuro calor, familia.



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN 8 LANGUAGES

(RUSSTAN, UKRAINIAN, ENGLISH, GERMAN, FRENCH, ITALIAN, SPANISH., PORTUGUESE) 187/231
E eu nao quero hegemonia.

O meu destino ¢ harmonia.

A primavera:

Sou primavera. Oh, melodias,
encurte noites, aumente dias!
E para ano eu sou a rosa
e poesia em toda prosa.

A senhorita:
Oh, primavera de mil amores!
Escreva versos eternos, flores!
Oh, uma linda e sentimentos,
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safira, céu, os meus pensamentos!

O verao:

Oh, primavera! Verao, o plano.
A consonancia € o0 soprano.
Com céu e o sol eu sou o ouro.
Oh, ano! Plano ¢ duradouro.

A senhorita:
Os feriados maravilhosos.
As minhas pedras, minhas preciosas!
Oh, ritmos, rimas! O tom ¢ dono,
a alegria, a prima-dona.
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O outono:

O resultado: legumes, frutas.
Colheitas muitas, oh, meus produtos!
Estudo ano. Comeco sempre.

O importante ¢ 0 meu centro.

A senhorita:

As estacoes, oh, sao fascinantes!
As melodias sao consonantes.
O fabuloso conhecimento.
Oh, seja, vida, renascimento!
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AJIMHIEP HABOMU (eauHoe MHOTOSA3bIYHOE
CTUXOTBOPEHUE)

ABTOPCKHE IKBUBAJIEHTHI HA PYCCKOM,
YKPAMHCKOM, AHIVIMMCKOM, HEMEIIKOM,
(ppaHIy3CKOM, HTAJIbAHCKOM, HCIIAHCKOM,
OPTYIrajJdbCKOM A3bIKAX

AJITIIEP HABOI (eanuuii 6araroMoBHHUIA Bipi)

ABTOPCHKI €KBIBAJICHTH POCIHCHKOIO,
YKPAIHCbKOK, AHIVIIUCbKOI0, HIMEIbKOIO,
(ppaHIY3bKOI0, ITAIIUCHKOI, ICIIAHCHKOIO,

HOPTYIrajJibChbKOK MOBAMMU
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ALISHER NAVOI (single multilingual
poem)
Author's equivalents in Russian, UKrainian,

English, German, French, Italian, Spanish,
Portuguese

ALISHER NAVOI (einheitliches
mehrsprachiges Gedicht)

Aquivalente des Autors auf Russisch,
Ukrainisch, Englisch, Deutsch, Franzosisch,
Italienisch, Spanisch, Portugiesisch
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1 AJIMILEP HABOM (pycckuii, Russian)

Amumep Hasou! MArkum myxom 3emMJidl...
JloOpora myapsix cTpok. Cepana cseriias
[AMSTh...

110/IMIII0TOB, HAYK MO3THYHA CEMbS.
IloKpoBHTE/b TBOPLOB, YTO B 3a0BeHbE HEe KAHET.

Avmep HaBou niceBIOHUMOM 3BEHHUT.
Mestoau4ecKUU CMbBICJI M CTPYHA 30J10Tas.
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30pKUH 3aMbICJIA B3IVISAA. 3aKOJI0BAH 3€HUT,
32 3200JIAaYHBIN 30B U3 A30B 3aJ1eTaq.

Aauinep HaBou. TE€3Kku-1eayIIKH COH,
B€YHO B XaHAKe JJIUCh COKPOBEHHO TAIKUKCKOM!
Jleo s1, HeOa cbIH M aywon I mMesIb30H.
TypkecTaHCKHHA CAaMYM HA IOTOH HAJIOKHUJICSH.

Amumep Hasou! A o0be3aua Coros.
CamMapkaHICKHUM POJACTBOM NMPOBUACHbE BEPIIUJIO.
Kpyrocserka — 3a MHOU. B My3bIKaJIbHOCTHh B30BbIOCh
TaK, 4YTO HeMIIaM, Kpbli1at, BcnomuHaercs Huniuep.
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2 AJIIIIEP HABOI (ykpaunckuii, Ukrainian)

Amimep Hagol! /IluBHuM nmyxom 3emiisl...
J1oOpOTY MyApHX CJIiB 0a4MTh CBITJIa B HAC IaM'ATh.

Ilo1iriioTiB, HAYK MOETHYHA CiM'11.
MeuneHar 1Jis1 TBOPUiB B 3a0yTTH BIK He KaHe.

Amimep HaBol nceBaoHIMOM A3BEHUTD.
Me1oaIMHUU I'Pa CEHC 30J10TOK CTPYHOIO.
3aaym, kpuja! JIMBHCh, IK YaPY€ 3€HIT
yepes NOKJIUKH XMap, 10 JETATh CTOPOHOIO!
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Adimnep Hasol. Jlixycs-Te3KH COH.
Biuno B XaHani BiH NOTAEMHO TATKUILKIMN.
Jleo s1, He0a cMH, HIMIAM TO — I 'IMeJIL30H.
TypkecTaHCHKMH CAMYM HA MOTOH HAJIOKUBCH.

Agaimep Hagol! Becs Coro3 3aiayuy.

Pigni mu, Camapkana! IlpoBuaiHHs 3BepIunIo.
Oo0JieTiB 1M ¢BIT. B My3HKaJIbHICTH 3J1€4Y,
100 MiClIeBUM BCMIXHYBCh MUJIMH 3TraIKOI0

HInmiep.



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN 8 LANGUAGES

(RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH, GERMAN, FRENCH, ITALIAN, SPANISH, PORTUGUESE) 196/231

3 ALISHER NAVOI (anrmiicknii, English)

Alisher Navoi! May you, dear, rest in peace!
Your blessed memory sees your prophetic lines'
Kindness.

Polyglot poets' hearts can achieve masterpiece.
Science, patrons! Provide all creators' designedness!

Alisher Navoi's pseudonym truly rings.

Be melodic, o sense! Be, o string, always golden!
O conception, be deep! Then the zenith once brings
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us enchantedness well — sky-high call as a holding.

Alisher Navoi. My grandfather, verse song!
Tajik Khanaka, keep him, my namesake, forever!
I am Leo, heaven's son, and therefore
Himmelsohn.

Samums of Turkestan... I felt them. No endeavor.

Alisher Navoi! I saw USSR.
Samarkand could know my relatives as a thriller.

My trip around the world! Let me fly, music, far!
Then my poems remind Germans of winging Schiller.
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4 ALISHER NAVOI (Hemenkui, German)

Alisher Navoi! Sei, 0 Erde, ganz weich!

O prophetischer Wort! O Erinnerung, Gute!
Polyglott-Poesie! O Familie! O Zweig!
Wissenschaft! Schutzpatron! Schopfer, baut den
die Hutte!

Alisher Navoi! Klingelndes Pseudonym.

Sei melodisch, o Sinn! Sei, o Saite, ganz golden!
Zaubert, Anblick, Entwurf! O Zenit, Zeugen nimm!
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Himmelhohen lieb ich, die Unendlichkeit holten.

Alisher Navoi. Namensvetter, sei dort,

Opa! Khanaka, sprich so poetisch Tadschikisch!
Ich bin Leo Himmelsohn. Sei, 0 Himmel, mein Ort!
Samum... Seid, Turkestan, Militardienst, unkritisch!

Alisher Navoi! Die UdSSR

ist gereist. Samarkand, sei verwandt, Schicksalsspieler!
Rundweltreise von mir, musikalisch sei sehr!

O, erinner, mein Vers, Deutschen fliegenden
Schiller!
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5 ALISHER NAVOI (¢ppanny3sckuii, French)

Alisher Navoi ! Monde en paix, mon chéri,
notre mémoire lumineuse, gentillesse des paroles !
O ton cceur polyglotte poétique, sois jury !
Créateur prophétique et boussole sont ton role.

Alisher Navoi sonne comme un pseudonyme.
Sois ensemble, sens et string, mélodique et doré !
Conception, sois profonde ! Sois, zénith, synonyme !
J'aime magie, infini, découvre inexploreé.
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Alisher Navoi ! Mon grand-pere Léib, chanson !
O Tadjik Khanaka, homonyme éternel !
L'ame est fils du ciel, nom en allemand
Himmelsohn.

Turkestan militaire, 0 samum, ritournelle !

Alisher Navoi ! Toute 1'Union, mon voyage !
Samarcande ! Parente ! Destinee, ton smiller !
Tour du monde, ma musique ! Paroliere, 0 langage !

O Allemands ! Mes poémes vous rappellent grand
Schiller.



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN 8 LANGUAGES

(RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH, GERMAN, FRENCH, ITALIAN, SPANISH, PORTUGUESE) 202/231

6 ALISHER NAVOI (uranapsinckuii, Italian)

Alisher Navol! Che tu, cara, riposi in pace!
Oh, parola profetica e luminosa memoria!

Oh, tu, cuore poetico del poliglotta sagace!

Mecenate per i creatori! La bussola! Gloria!

Alisher Navoi! Oh, pseudonimo, musica, corde!

Sii melodico, senso e significato dorato!
Sii profondo, progetto di scienza, parlate piu forte!

Io amo magia. L'infinito ¢ inesplorato.
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Alisher Navol! Oh, omonimo Le¢ib, mio nonno!
Khanaka, oh, tienilo sicuro eterno, tagico!
Himmelsohn, cielo, figlio, tedesco! Alé, sono tono!
Turkestan, militare servizio con samum, oh, dico!

Alisher Navoi! Mio viaggio, oh, tutta 1'Unione!
Samarcanda! Legame! Destino! Sorriso e thriller!
Mio viaggio intorno al mondo! Poeta! Missione —

musicale poeta! Tedeschi, menzione di Schiller!
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7 ALISHER NAVOI (ucnanckuii, Spanish)

Alisher Navoi! ;Que descanses en paz!
1Oh, profética y luminosa memoria,
versos y corazon del poeta sagaz
y patrono de los creadores, la gloria!

Alisher Navol! Del seudonimo voz,
melodia dorada y significada.
1S¢é profundo, oh, sol, cielo, ciencia y ros!
Infinito esta magia inexplorada.



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN 8 LANGUAGES

(RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH, GERMAN, FRENCH, ITALIAN, SPANISH, PORTUGUESE) 205/231

Alisher Navol! Léib, abuelo, cancion
y homonimo en Khanaka es eterno.
1Cielo, padre! Yo soy (aleman) Himmelsohn.
Turkestan militar con samum. Yo interno.

Alisher Navol! ;Oh, mi viaje, Union!
Samarcanda esta del destino un thriller.
1Mundo alrededor, del poeta mision!
Alemanes, ;mencion mis poemas y Schiller!
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8 ALISHER NAVOI (nopryranbckuii, Portuguese)

Alisher Navol! Que descanse em paz!
Oh, palavra profética e luminosa,
versos e coracao do poeta sagaz,
para muitos criadores padroeiro famoso!

Alisher Navoi! O pseudonimo, voz,
melodia dourada e significada.
Sejam claros, o sol, céu, a ciéncia e vos!
Infinito ¢ magico, inexplorado.
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Alisher Navoi! Léib, avo e cancao
e homonimo em Khanaka ¢ eterno.
Céu, meu pai! Sim, eu sou Himmelsohn (alemao).
Turquestao militar, samum, eu sou interno.

Alisher Navoi! A Unido. Viajei.
Samarcanda, ligado, destino, um thriller.
Circule1 pelo mundo, poética lei.
Alemaes, mencionem meus versos e Schiller!
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